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№1 Крайние
даты

Заголовок единицы хранения
Кол.
лл.

Старый
номер

1 1573.09.12

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Максимилиана  II
просительная  о  возвращении  лифляндскому
дворянину  Анселму  Боку  (бывшему  у  польской
королевы  Катерины  в  казначеях)  находящихся  в
Дерптском уезде маетности его,  российским тогда
оружием завоеванных. (Подлинник 1 л., копия 1 л.)

4 Св. 1.

2 1576.04.08

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Максимилиана  II
ответная  на  полученное  с  посланниками  Иваном
Кобенцелем и Данилом Принцем известие о союзе
между  ними,  государями,  заключенном,  и
уведомительная  о  избрании  своем  на  польское
королевство, хотя другая партия избрала на оное же
Семиградского  воеводу  Стефана  Батория  с  тем,
чтоб  оному  вступить  в  брак  с  польскою
принцессою,  которою  он,  цесарь,  желает  иметь  в
супружестве  за  своим сыном Эрнестом,  дабы ему
быть потом польским королем.

Сия  грамота  в  средине  погнила  и  подклеена.
(Подлинник 1 л., копия 8 листов.)

9 Св. 1.

3 1576.08.12

Грамота (из Регенсбурга) на немецком языке к царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Максимилиана  II
просительная  удержать  военные  нападения  на
Ливонскую землю до прибытия в Россию большого
цесарского  посольства  для  установления  на  мере
дел, вскоре имеющего приехать.

Вся истлела и прочесть не можно. (Подлинник 1 л.)

2 Св. 1.

4 1576.10.25 Грамота (из Регенсбурга) на немецком языке к царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Рудольфа  II
уведомительная  о  кончине  родителя  его  цесаря
Максимилиана  II,  о  получении  с  переводчиком
Каспером  Гепером  его  государевой  грамоты,  на
которую  и  ответствуя,  что  Эрнеста  принца  в

9 Св. 1.

1  При заказе дела в шифре перед номером следует указать год (например, 1573 г. №1)



польские короли избрать намерение оставило, прося
его государя не наступать на Лифляндию, пока от
него цесаря приедет в Россию посольство, которое
и  было  уже  назначено,  но  за  кончиною  цесаря
остановилось.

(Писано на  пергамине.)  (Подлинник  1 л.,  копии 7
листов, 2-8 листы.)

5 1576.10.29

Грамота  проезжая,  за  подписанием  Рудольфа  II
переводчику Касперу Геперу, посыланного от царя
Иоанна  Васильевича  к  цесарю  Максимилиану  с
грамотою  и  возвратившемся  в  Москву  со
врученными ему письмами. (Подлинник 1 л., копия
1 л.)

4 Св. 1.

5а 1576
Копия  грамоты  Ивана  Васильевича  Римскому
императору Максимилиану II о избрании польского
короля Стефана Батория. (Копия 8 листов.)

9 Св. 1.

6 1580.10.06

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Рудольфа  II
просительная  о  продолжении  доброй  дружбы  и
извинительная в том, что по обещанию своему не
прислал  еще  в  Москву  послов  своих  для
решительного положения о делах Лифляндских.

Сия  грамота  весьма  погнила  и  подклеена.
(Подлинник 1 л., копия 2 листа.)

5 Св. 1.

7 1581.02.08

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Иоанну  Васильевичу  от  цесаря  Рудольфа  II
просительная  о  освобождении  из-под  ареста
иностранных  купцов,  кои  были взяты  по  оговору
любского купца Иогана Каппеля, покушавшегося в
противность  государственным  определениям  из
Римской империи вывести в Нарву медь, которая за
то была задержана.

Сия  грамота,  писанная  на  пергамине,  при  конце
несколько  повреждена.  (Подлинник  1  л.,  копия  3
листа.)

6 Св. 1.

8 1582.07.21 Грамота (из Аугсбурга) на немецком языке к царю
Иоанну  Васильевичу от  цесаря  Рудольфа  II,  коею
уведомляя  о  приезде  к  нему  в  марте  месяце
российских  посланников  Якова  Молвянинова  и
Васильева,  и  об  отпуске  их чрез  свои  владения  в
Венецию и в Рим; дает знать,  что не упустить  на
имперском  сейме  предложить  не  токмо  о  деле
касательно  Лифляндии,  но  и  о  разрешении

3 Св. 1.



запрещения  бывшему  пред  сим  вывозить  из
Германии  в  Россию  всякие  военные  орудия  и
припасы. (Подлинник 1л.)

9 1585.04.06

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Федору Иоанновичу от цесаря Рудольфа II ответная
на  государеву  присланную  к  нему  с  Лукьяном
Новосильцевым в коей цесарь, сожалея о кончине
родителя  его,  царя  Иоанна  Васильевича,  и
поздравляя  его  с  восшествием  на  всероссийский
престол, изъясняется о свободном в России торгу,
что  в  том  запрещения  никогда  не  бывало  кроме
подвозу  амуниции  и  всех  до  войны  надлежащих
вещей, что сие запрещение еще при цесарях Карле
V и Фердинанде  I воспоследовало со общего всей
российской  империи  членов  согласия,  без  коих
отменить  не  можно;  наконец  просит  об
освобождении подданных цесарских, взятых в плен
во  время  Лифляндской  войны,  а  именно:  Еремея
Ремера, Магнуса Павла и Николая фон Бибериша.
(Подлинник 1 л., копия 3 листа.)

5 Св. 1.

10 1588.06.20

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Федору  Иоанновичу  от  цесаря  Рудольфа  II
заступательная  за  бургомистров  города  Любека  в
том,  что  они  по  требованию  его  государя  за
учинившимся  в  Польше  и  в  Швеции
замешательствами не успели прислать посланников
своих для испрошения и восстановлении торговли в
Нове  городе  и  для  освобождения  из  под  стражи
любчанина  Затрия  Меера,  который  в  Москву
отправлен  был  для  испрошения  того  же  дела,  но
ненавистниками  обнесен  правительству  будто  бы
приехавший с другим намерением. (Подлинник 1 л.,
копия 2 листа).

5 Св. 1.

11 1593.04.09

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Федору  Иоанновичу  от  цесаря  Рудольфа  II
рекомендательная  о  посланнике  его  Николае
Варготче  (Варкоче)  ,  отправленном  в  Россию  с
важными делами. (Подлинник 1 л., копия 2 листа).

5 Св. 1.

12 1593.12.15

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Федору  Иоанновичу  от  цесаря  Рудольфа  II,  коею
уведомляя  о  начавшейся  у  него  войне  с  турками,
просит  предложения  о  сем  деле  отправленного
посланника  Николая  Варготча  (Варкоча)
совершенно  верном и явить  ему благосклонность.
(Подлинник 1 л., копия 2 листа).

5 Св. 1.

13 1593.12.15 Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Федору Иоанновичу от цесаря Рудольфа II верющая

5 Св. 1.



посланнику его Михаилу Шилену. (Подлинник 1 л.,
копия 2 листа).

14 1594.06.28

Грамота (из Регенсбурга) на немецком языке к царю
Федору  Иоанновичу  от  цесаря  Рудольфа  II.  С
послом Варготчем  уведомляющая  об  отправлении
своего  посла  на  конгресс  со  шведами  для
прекращения  военных  между  ими,  россиянами,
действий. (Подлинник 1 л., копия 2 листа).

4 Св. 1.

15 1594.07.20

Грамота (из Регенсбурга) на немецком языке к царю
Федору  Иоанновичу  от  цесаря  Рудольфа  I об
отправлении вновь в Россию посланника Варготча
(Варкоча)  с  известием  о  продолжении  противу
турок с прошением исполнить обещание в даче ему
цесарю противу врагов вспоможения. (Подлинник 1
л., копия 2 листа).

4 Св. 1.

16 1594.07.20

Грамота  (из  Регенсбурга)  на  немецком  языке  от
цесаря  Рудольфа  II к  боярину  Борису  Годунову
рекомендательная  посланника  Варготча  (Варкоча).
(Подлинник 1 л., копия 2 листа).

5 Св. 1.

17 1596.10.30

Грамота  (из  Праги)  на  немецком языке  от  цесаря
Рудольфа  II к боярину Борису Годунову с гонцом
Лукою Паули,  извещающая о будущем великом в
Россию его посольстве, о свободном коего пропуске
просит  как  до  Москвы,  так  и  оттуда  обратно.
(Подлинник 1 л., копия 2 листа).

4 Св. 1.

18 1599.12.29

Грамота  (из  Мерхенгейма)  на  немецком  языке  к
царю  Борису  Федоровичу  Годунову  от
австрийского эрцгерцога Максимилиана с думным
дьяком Власьевым поздравительная с возведением
его на российский престол,  и благодарительная за
присланные к нему подарки с извинением, что ныне
на  предложение  его  ответ  дать  он  не  может,
предоставляя решительно изъясниться о том впредь
с  имеющим  вскоре  быть  цесарским  в  Россию
посольством. (Подлинник 4 листа, копия 2 листа).

7 Св. 1.

19 1599.12.29

Грамота  (из  Мерхенгейма)  на  немецком  языке  к
царевичу  Федору  Борисовичу  с  думным  дьяком
Власьевым  поздравительная  с  возведением
родителя  его  на  всероссийский  престол
благодарительная,  как  за  присланную  от  него
грамоту,  так  и  за  подарки  и  предложение  ему
некоторого  дела.  (Подлинник  2  листа,  копия  2
листа).

5 Св. 1.

20 1600.05.23

Грамота (из Пилцена) на латинском языке к царю
Борису Федоровичу Годунову от цесаря Рудольфа II
с думным дьяком Власьевым, коею изъясняясь, что
он  о  секретной  его  комиссии  ничего  теперь
ответствовать не может, пока он, царь, и братья его

6 Св. 1.



цесаря  не  изъяснятся  в  том  откровенье,  обещает
ответствовать  или  чрез  грамоту  в  цифрах,  или
словесно чрез нарочного посла.

Сия грамота во многих местах погнила и подклеена.
(Подлинник 1 лист, копия 4 листа.)

21 1600.05.23

Грамота (из Пилцена) на немецком языке от цесаря
Рудольфа  II к  царевичу  Федору  Борисовичу
Годунову  с  думным  дьяком  Власьевым
поздравительная  с  возведением  родителя  его  на
российский престол и просительная о продолжении
той  дружбы,  которая  была  между  им  цесарем  и
царем Федором Иоанновичем, уповая что родитель
его царевича продолжит к нему вспоможение свое
против турок. (Подлинник 1 лист, копия 3 листа.)

6 Св. 1.

22 1600.12.28

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Борису Федоровичу Годунову от цесаря Рудольфа II
с  посланником  Шелем  просительное  об  пропуске
через Россию помянутого посланника в Персию для
побуждения  шаха  к  войне  против  турок.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа).

4 Св. 1.

23 1601.06.02

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Борису Федоровичу Годунову от цесаря Рудольфа II
просительная  о  пропуске  через  Россию в  Персию
папских  нунциев  Франциска  Косты  и  Дидака
Миранда  Энрикия.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
листа.)

4 Св. 1.

24 1602.08.07

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Борису Федоровичу Годунову от цесаря Рудольфа II
с  посланником Степаном Какусом просительная о
пропуске его к шаху персидскому со объявлением о
войне противу турок и с прошением, дабы шах со
своей  стороны  равномерно  мир  с  турками
расторгнул. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 1.

25 1603.08.08

Грамота  (из  Праги)  на  немецком  языке  к  царю
Борису Федоровичу Годунову от цесаря Рудольфа II
рекомендательная  о  Терновском,  что  в  Болгарии
архиепископ Дионисий Палеолог Рали, поехавшим
в Россию. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 1.

26 1604.02.15 Грамота (из Праги) на немецком языке к царевичу
Федору  Борисовичу  с  послом  бароном  Логау
рекомендательная  об  нем,  благодарительная  за
полученные им, как от него,  царевича,  так и отца
его  грамоты  и  изъявительная  желание  к
предложению между обоих держав дружбы.

Сия  грамота  весьма  ветха  и  подклеена,  слова  со

2 Св. 1.



оной весьма слиняли. (Подлинник 1 лист)

27 1604.02.15

Грамота  (из  Инсбрука)  на  немецком  языке  от
эрцгерцога  Максимилиана  к  царевичу  Федору
Борисовичу  с  послом  бароном  Логау
благодарительная  за  письма  его  с  посланником
Власьевым  и  желательная  о  продолжении  между
ими и их отцами навсегда  дружбы. (Подлинник 2
листа)

3 Св. 1.

28 1606.11.25

Грамота  (из  Лаксенбурга)  на  латинском  языке
Василию  Иоанновичу  Шуйскому  от  эрцгерцога
австрийского  Матиаса,  коей  прося  о  выдаче
задержанной  серебряной  посуды  и  других  вещей,
принадлежащих  придворному  его  служителю
Филиппу  Голбайну,  уверяет,  что  он  никакого
сообщения  ни  с  Лжедмитрием,  ни  с  воеводою
Сандомирским не имел. (Подлинник 1 лист, копия 3
листа.)

7 Св. 1.

29 1612.11.01

Грамота на латинском языке от цезаря Матиаса  I к
шаху  персидскому  Аббасу  I с  послом  цесарским
Адамом д`Адорно в Персию чрез Россию ехавшим,
но удержанным в Москве путно с грамотою.

Поелику в сей грамоте слова так слиняли, что кроме
титулов ничего прочесть не можно, то и содержание
оной  неизвестно.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
листа.)

6 Св. 1.

30 1613.03.29

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  цесаря
Римского Матиаса I к российским боярам с гонцом
Оладьиным ответная, что по прошению их склонил
он  Сигизмунда  польского  и  шведского  короля
выслать  полномочных  комиссаров  для  мирных  с
Россией договоров.

Весьма ветха. (Подлинник 1 лист, копия 3 листа.)

8 Св. 1.

31 1654.11.04

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею Михайловичу от цесаря Фердинанда  III с
посланником Баклановским ответная  о готовности
своей  быть  посредником  для  прекращения  войны
между ним, государем,  и королем польским Яном
Казимиром. (Подлинник 1 лист, копия 4 листа.)

6 Св. 1.

32 1655.06.07 Грамота  на  немецком  языке  к  царю  Алексею
Михайловичу  от  цесаря  Фердинанда  III верющая
посланникам  его  Аллегрету  д`Аллегреттису
Дидриху фон Лорбаху.

4 Св. 1.



Сия  грамота  несколько  погнила  и  полиняла.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

33 1656.03.28

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Фердинанда  III,
поданная от послов Аллегретта и Лорбаха, о бытии
им путно с российскими послами на съезд в Вильне
при заключении с Польшей мирных договоров.

Сия грамота погнила и подклеена, и слова с ней так
слиняли,  что  едва  прочесть  можно.  (Подлинник  1
лист, копия 7 листов.)

9 Св. 1.

34 1656.04.10

Грамота  на  немецком  языке  к  царю  Алексею
Михайловичу  от  цесаря  Фердинанда  III верющая
пребывающим  в  Россию  посланникам  его
Аллегреттису и Лорбаху.

Писана на пергамине. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

4 Св. 1.

35 1656.07.25

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Фердинанда  III
верющая посланникам его Аллегреттису и Лорбаху
для медиации при конгрессе на 10 день августа, в
городе Вильде (Польша) назначенном. (Подлинник
1 лист, копия 2 л.).

4 Св. 1.

36 1657.05.06

Грамота  (из  Люксембурга)  на  немецком  языке  к
царю Алексею Михайловичу от короля венгерского
и богемского Леопольда, уведомительная о смерти
родителя  его  цесаря  Фердинанда  III и  верющая
посланному  его  резиденту  Иоганну  Христофору
фон Фрагштейну.

Писана на пергамине. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

4 Св. 1.

36б 1658.08.17
Грамота  к  царю  Алексею  Михайловичу  от
Леопольда I о избрании его в римские императоры.
(Подлинник 1 лист.)

3 Св. 1.

37 1658.10.24

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I о
избрании его римским императором.

Писана на пергамине. (Подлинник 1 лист, копия 3
листа.)

6 Св. 1.

38 1658.10.24 Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I с
посланником  Лихаревым,  благодарительная  за

Св. 1.



сожаления  его,  государя,  о  смерти  родителя  его
цесаря Фердинанда и обещательная способствовать
в миротворении его государя с королем польским.

Писана  на  пергамине,  на  обороте  написано,  что
получена сия грамота во 168 году октября в 16 день
с  посланником  стольником  Яковом  Лихаревым.
(Подлинник 1 лист, копия 4 листа.)

39 1661.01.11

Грамота  (из  Вены)  на  немецком  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
верющая посланникам его Августину фон Майерну
и Горцию Вильгельму Калвунцию.

Сия грамота весьма ветхая и подклеена, писана на
пергамине. (Подлинник 1 лист, копия 4 листа.)

4 Св. 2

39а 1663.05.23
Кредитивная  грамота  за  собственно  –  (+).
(Подлинник 1 лист, копия 4 листа.)

7 Св. 2

40 1663.08.16

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
рекредитивная российским посланникам стольнику
Ивану  Коробьину  и  дьяку  Ивану  Микулину,  и
просительная  о  принятии  его  посредства  в
примирении  его,  государя,  с  польскою
республикою.

Писана  на  пергамине,  на  обороте  написано:  что
получена  1 генваря 172 году.  (Подлинник  1  лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 2

41 1664.07.24

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
просительная о пропуске чрез Россию и Персию и
Китай трех иезуитов Грубера, Ротта и Цеферина для
проповеди христианской веры.

Писана  на  пергамине,  на  обороте  написано,  что
прислана грамота чрез почту августа дня 172 году.
Ручным  подписанием  римского  императора
Леопольда,  данная  императорскому  надворному
советнику Иоганну де Боес благородному барону;
советнику  и  резиденту  при  Оттоманской  Порте
Симону де Генигел о изложении благого намерения
и  соседственной  дружбы  и  миролюбия  к
российскому  двору.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
листа.)

4 Св. 2

42 1666.12.06 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I

4 Св. 2



известительная  о  супружестве  его  с  испанской
инфантой Маргаритою. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

43 1667.11.07

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
ответная  на  две  государевы  грамоты  с
посланниками Желябужским и Кузминым по его …
благодаря за поздравление его с бракосочетанием и
за уведомление о заключенном с королем польским
на тринадцать лет и на шесть месяцев перемирии,
желает  дабы  восстановлен  был  совершенный  и
вечный мир, и для того предлагает государю свое в
оном деле посредство.

Писана  на  пергамине,  на  обороте  подписано:
получена  в  Москве  176  года  генваря  22  дня.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

44 1668.08.09

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
ответная на уведомление о непременно-намеряемом
восстановлении вечного мира между российскими и
польскими  дворами,  и  советующая  призвать  к
оному  посредству  королей  шведского,  датского  и
курфюрста  бранденбургского,  а  для  сего  дела
учредить  почту  чрез  Польшу,  для  пересылки
трактуемых о мире дел.

Грамота  сия  подана  на  дворе  князю  Никите
Ивановичу  Одоевскому  шляхтичем  Мартыном
Залеским 177 году 12 ноября.  (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 2

45 1670.04.20

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
просительная об отдаче посланных от гамбургского
купца  Вильгельма  де  Гертога  к  купцу  Эрману
Швелленгребему в Москву ружей поверенному его
Ивану  Плузию,  кои  были  арестованы  у  Мартына
Везера,  якобы приказчика  помянутого  де  Гертога.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

46 1673.05.16 Грамота  (из  Люксембурга)  на  латинском  языке  к
царю Алексею Михайловичу от цесаря Леопольда I
ответная с посланником майором Павлом Менезием
о  даче  с  российской  стороны  помощи  Польше
противу турков, и обещательная равномерно чинить
пособие оной же Польше.

4 Св. 2



Грамота  во  многих  местах  полиняла,  на  обороте
оной написано: с Павлом Менезиосом. (Подлинник
1 лист, копия 2 листа.)

47 1673.09.22

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
уведомительная  о  намерении  его  вступить  во
второй  брак  с  двоюродной  своею  сестрою
эрцгерцогиней Клавдиею Фелиците.  (Подлинник 1
лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

48 1674.04.20

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
просительная  о  свободном  чрез  Россию  пропуске
возвращающегося  из  Италии  в  Персию  патера
Азариа де Санкто Иоганна.

На обороте написано182 году августа  в 15 день к
великому  государю  царю  Алексею  Михайловичу
писал  Леополдус  цесарь  Римский  с  персидскими
доминиканцами об их отпуске. (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 2

49 1674.12.31

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
рекредитивная российским посланникам стольнику
Петру  Потемкину  да  дьяку  Якову  Чернцову.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

50 1675.04.22

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
верющая отправленным в Россию послам Аннибалу
де Баттонию и Терлингеру де Гусману. (Подлинник
1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

51

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I,
уполномочивающая  цесарских  в  России
посланников Аннибала де Ботание и Терлингера де
Гусмана заключить между российским и цесарским
двором крепчайший союз противу восстающих на
Севере  (?)  и  во  всем  христианстве  беспокойств.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

52

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Алексею  Михайловичу  от  цесаря  Леопольда  I
рекомендательная  о  поехавшем  в  Россию докторе
медицины  Лаврентии  Рингубере,  прося  дозволить
ему во городах иметь практику. (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 2

53 1675
(7184).10

Грамота  несостоявшаяся  царя  Алексея
Михайловича  к  римскому  цесарю  Леопольда  I в

4 Св. 2



коей объявляет, что послы его де Ботоний и Гусман
приняты  со  всякою  честию  и  отпущены  с
пристойным  жалованьем,  что  хотя  они  и  имели
многия  с  российскими  боярами  сношения  для
постановления между их государей доброй дружбы,
любви и союза, однако оное отложено до будущего
с  шведскими  послами  съезда,  о  времени  коего
дастся  знать  ему  цесарю  через  грамоту,  просит
почаще уведомлять его государя о шведских делах.
(Подлинник 1 лист.)

54 1676.06.08

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Федору  Алексеевичу  от  цесаря  Леопольда  I
сожалетельная  о  кончине  царя  Алексея
Михайловича,  поздравительная с  восшествием его
на  всероссийский  престол  и  уведомительная  о
смерти  его  супруги  Клавдии.  (Подлинник  1  лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 2

55 1676.11.25

Грамота  (у  Св.  Ипполита)  на  латинском  языке  к
царю Федору  Алексеевичу  от  цесаря  Леопольда  I
уведомительная о намерении его вступить в брак с
свойственницею  своею  Элеонорою  Магдалиной
Терезиею  дочерью  Пфальцграфа  Баварского.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

56 1678.04.13

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Федору  Алексеевичу  от  цесаря  Леопольда  I
ответной на полученною чрез гонца Якова Эглина с
сообщением  принять  милостиво  идущее  в  Вену
российское посольство. (Подлинник 1 лист, копия 2
(3?) листа.)

5 Св. 2

57 1679.08.18

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царю
Федору Алексеевичу от цесаря Леопольда  I да 1-я
ответная  с  послами  боярином  Бутурлиным,
окольничим  Чаадаевым  и  думным  дьяком
Голосовым  и  обещающая  по  желанию  его
величества  старание  возыметь  о  переменении
постановленного с Польшей перемирия на вечный
мир. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа).

4 Св. 2

58 1680
(7188).02.2

2

Грамота  (несостоявшаяся)  от  царя  Федора
Алексеевича  к  цезарю  Леопольду  I,  коею
извещающая,  что  польский  король  присылал  к
нему,  государю,  своих  послов  с  объявлением
учинить  Генеральную  Раду  в  Варшаве  для
постановления  договоров;  куда  посылал  и  он,
государь, и своих полномочных послов окольничего
Прончищева  да  дьяка  Украинцева,  просит  цесаря
уведомить,  его,  государя  о  времени,  когда  его
послы из Вены туда же в Варшаву посланы будут.

2 Св. 2



(Подлинник 1 лист.)

59 1682.11.03

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I ответная  с  подьячим
Венюковым, коею поздравляя с восшествием их на
всероссийский  престол,  дает  знать,  что  он  не
сомневается  о  продолжении  их  к  нему  дружбы.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

60 1683.09.24.

Грамота  (из  Линца)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I, присланная с отправляющимся
в  Армению  архиепископом  Себастияном  Кнабом,
коею уведомляя о освобождении от турецкой осады
столичного  города  его  Вены,  ко  полученной  над
турками сентября 12 важной победы, желает дабы и
они,  государи,  с  королем  польским  обще  ему
противу  турка  вспоможение  дали.  (Подлинник  1
лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

61 1683.11.13

Грамота  (из  Линца)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I верющая секретарю его Иоанну
Эберхарду  Гевелю,  присланному с  объявлением о
имеющем прибыть в Россию цесарском посольстве,
которое остановилось  за тем,  что надлежало быть
им при заключении мира с  турками,  а  между тем
ему, секретарю, препоручено и о делах предлагать.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 2

62 1684.01.27

Грамота  (из  Линца)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда  I верющая послам его (Иоганну
Христофору)  барону  Жировскому  и  барону  де
Бломбергу. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

63 1684.01.27

Грамота  (из  Линца)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I полномочная  послам  его
Иоганну Христофору барону Жировскому и барону
де Бломбергу для заключения между их, государей,
союза противу турков. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

4 Св. 2

64 1684.03.24

Грамота  (из  Линца)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  от  цесаря  Леопольда  I
поздравительная с бракосочетанием его величества.

Грамота  от  растопившейся  печати  весьма
повреждена. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

65 1684.11.13 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от

4 Св. 2



цесаря Леопольда I, коею приглашая их, государей,
идти  с  ним  общею  войною  противу  турков,  не
отлагая до заключения с Польшей мира; благодарит
за  позволенное  в  приватных  домах  свободное
отправление  веры людям  католического  закона,  и
посылает еще другого патера.  (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

66 1685.06.18

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I,  которою  изъясняясь,  что  как
намерение  было  у  них,  государей,  заключить  с
Польшей мир, ныне на против того, по-видимому,
опасаться  должно  между  Россией  и  Польшей
войны. То советует он, цесарь, сколь нужно быть с
Польшей  в  союзе,  дабы  общею  силою
противостоять туркам. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

4 Св. 2

67 1685.08.31

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I уведомительная  о  прогнании
турок  от  города  Грана,  о  полученной  потом  на
открытом  поле  над  ними  победе.  И  о  взятии
цесарскими  войском  крепости  Нейгаселя.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

68 1686.04.10

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I,  коею  напоминает,  что
католикам прежде позволено было иметь в России
приватное токмо отправление своего закона, просит
дозволить и публичное;  обещая в  церемониалах и
рекредитивах  посольских  между  цесарскими  и
российскими  послами  и  посланниками  наблюдать
совершенное  равенство,  прежнее  же  различие
отставить,  а  сверх  того  прислать  в  Россию  по
желанию  их,  государей,  искусного  доктора.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

69 1686.04.21

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I уведомительная об отправлении
в  Москву  католического  патера  Горгия  Давида,
препоручая  его  в  милостивое  их  государей
благоволение. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 2

70 1686.09. Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I уведомительная  о  взятии  у
турок горда Будина и о завладении венецианцами
двух  крепостей  Наварина  и  Мотони,  а  так  же  и

4 Св. 2



великою частью полуострова Морей (средневековое
название  полуострова  Пелопоннес).  (Подлинник  1
лист, копия 2 листа.)

71 1687.02.19

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I с  гонцом  подьячим
Нефимоновым  ответная  с  поздравлением  о
заключении  с  Польшей  вечного  мира  и
оборонительная  противу  турок  союза,  и  с
извинением, что российским государям в грамотах
титул  величества  без  общего  согласия  других
королей,  курфюрстов,  князей и прочих имперских
чинов, давано быть не может. (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 3

72

Уверение на латинском языке, данное российскому
гонцу  подьячему  Нефимонову  из  цесарской
канцелярии  за  печатью  и  за  подписанием  графа
Кенигсена  о  том,  что  российских  государей  в
грамотах  от  цесаря  титуловать  величеством  не
можно до тех пор, пока на сие самое не согласятся
другие  короли,  курфюрсты,  князья  и  прочие
имперские чины.

Подложено  к  цесарским  трактатам  3…  (Ед.
хранения № 72 зачеркнута,  выбыла,  была дважды
заинвентаризована, см. оп. 32/3 № 6)

Св. 3

73 1687.05.05

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I с  послами  боярином
Шереметевым  с  товарищи,  коей  ответствует  на
государеву грамоту, требует отменить чинимые при
российском дворе с его послами разные церемонии
и  позволить  иностранцам  свободное  отправление
Римско-католического  богослужения  в  России,
напротив  чего  со  своей  стороны  обещает  впредь
дозволять писать титул  Величество, но в грамотах
своих  того  учинить  невозможным  почитает.
(Подлинник 1 лист, копия 3 листа.)

6 Св. 3

74 1687.06.20 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I уведомительная  о  походе
против турок с войсками герцога Лотарингского и
Пфальцского курфюрста, и о том, что как с ними,
государями,  соглашено,  для  частых  отправлений
посольских и  для  избежание  многих затруднений,
впредь послам и посланникам корму не давать, но
жить  им  на  содержании  того  двора,  от  которого

4 Св. 3



будут они отправлены, то и было бы сие условие в
точности  исполнено.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
листа.)

75 1687.08.16

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I уведомительная об одержанной
над турками победе, коих 8000 наголову побито, и
весь обоз взят в полон. (Подлинник 1 лист, копия 2
листа.)

4 Св. 3

76 1687.08.28

Письмо  цесарского  в  Польше  резидента
Шимонского к боярину князю Василию Голицыну о
препровождении  грамоты  от  цесаря  к  государям,
возвещающей  о  славной  над  турками  победе.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

5 Св. 3

77 1688.06.21

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I уведомительная о благополучно
продолжающихся  успехах  цесарского  оружия
противу  турков.  И  о  взятии  Вейсенбурга  и  Эгра.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

78 1688.09.10

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I известительная  о  взятии  у
турков  Белграда  столичного  венгерского  города.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

79 1688.10.24

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I рекомендательная  о  докторе
Григорье  Карбонари,  прося  не  принуждать  его  к
принятию Греко-российского закона. (Подлинник 1
лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

80 1688.11.22

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I поздравительная  с  успехами
российскими противу Перекопских татар оружия и
уведомительная  о  прибывшем  в  Вену  турецком
посланнике (Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

81 1688.11.22

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I заступательная за сына бывшего
при  российском  дворе  посла  его  Иогана  Карла
Терлингера (де Гусмана), которому бывший в Вене
российский гонец Василий Посников должен с 1676
года  денег  триста  ефимков.  (Подлинник  1  лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 3

82 1688.12.09 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I рекомендательная  об

4 Св. 3



отправляющихся  в  Россию  для  служения  иезуите
Тобиясе  Тиховском.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
(1?) листа.)

83 1689.06.17

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I заступательная  за  жену  и  за
наследников  находящегося  в  российской  службе
полковника  Грагама,  дабы  из  его  годового
жалования  некоторое  число  вычтено  и  переслано
было  на  пропитание  его  жены,  оставленной  им в
Германии без всякой помощи. (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 3

84 1689.07.23

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда  I с гонцом Васильевым в ответ,
уведомляющая,  что  переговоры  у  него  с  турками
были  такого  рода,  что  ни  мира  заключить,  ни
совсем  в  том  отказать  было  не  можно,  что  в
следствие  сего  отправлен  в  Константинополь
курьер,  который,  возвратясь,  какую  на  то
решительную ведомость  привезет,  обещает  цесарь
уведомить их государей, и не преминет включить в
оной трактат и Россию, надеясь, что и они государи
без него с турками мира не заключат, что и наконец
нужно,  дабы  обоюдные  посланники  каждой
стороны  на  своем  иждивении  содержаны  были.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

85 1689.09.10

Грамота (из Аугсбурга) на латинском языке к царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I уведомительная  о  взятии  от
французов цесарскими войсками города Майнца, и
о победе, одержанной ими над турками при городе
Ягодине. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

86 1689.10.07

Грамота (из Аугсбурга) на латинском языке к царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I известительная  о  полученной
победе  над  турками  при  реке  Ниссе  и  о  взятии
оного города. (Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

87 1690.03.16 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I уведомительная об избрании на
Аугсбургском сейме принца Иосифа, старшего сына
его,  королем Римским и о короновании оного,  но
возвратившемся  из  Константинополя  курьере
решительной  ведомости  для  мира  еще  не
привезшем,  а  потому оной мир совсем почти уже
разорван,  и  просительная  о  иезуите  Грималди

4 Св. 3



обратно  ему  в  Китай  дозволить  чрез  Россию
возвратиться. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

88 1690.08.16

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I,  которая  побуждая  их,
государей,  к  воинским  противу  турок  действиям,
уведомляя, что король польский писал к нему, дабы
при  постановлении  с  турками  мира  включить  в
оной и Россию, заключая из сего, что он и государи
хотели,  по-видимому,  нечто  в  рассуждении  сего
предпринять,  но  как  оно  ему  неизвестно,  то  он
принужден будет и один мир заключить с турками.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

89 1691.01.16

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I,  верющая  посланнику  его
Иогану  Курцу,  отправленному  в  Россию  для
отобрания у них, государей, намерения касательно
продолжения военных действий в будущую весну, и
для  сообщения  принятых  им  цесарем  в  том  деле
предприятий. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

90 1691.08.11

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I с  архимандритом  греческим
Исаем уведомительная об освобождении его из-под
стражи в Трансильвании,  где он был задержан по
случаю подозрительной переписки, и об отпуске в
Россию, единственно уважая просьбу их, государей.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

91 1691.08.25

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда  I известительная о получении 19
сего месяца над турками при Саланкемене победе.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

92 1692.05.14

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда  I благодарительная за намерение
их,  государей,  непременно  противу  общего
христианского  неприятеля  действовать  и
обещательная без приглашения их, государей, мира
с турками не учинять. (Подлинник 1 лист, копия 1
лист.)

4 Св. 3

93 1692.06.09

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I уведомительная  о  взятии  у
турок  города  Сарадина  цесарскими  войсками.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

94 1692.08.23 Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям 4 Св. 3



Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря  Леопольда  I рекомендательная
отправленным  в  Москву  двум  патерам  Ксаверию
Лофлеру и Павлу Ярошу, дозволив им остаться для
богослужения в России на смену тамо имеющегося;
и Антону Плейеру, не возбраняя ему российскому
обучаться  языку.  (Подлинник  1  лист,  копия  2
листа.)

95 1695.09.17

Грамота  (из  Эберсдорфа)  на  латинском  языке  к
царям Иоанну Алексеевичу и Петру Алексеевичу от
цесаря  Леопольда  I ответная  касательно  воинских
противу  турков  распоряжений  с  извещением,  что
он, цесарь, свои войска в поход уже отправил, что в
мирных условиях с турками и они цари включены
быть имеют. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

96 1695.09.25

Грамота  (из  Эберсдорфа)  на  латинском  языке  к
царям Иоанну Алексеевичу и Петру Алексеевичу от
цесаря  Леопольда  I просительная  о  пропуске
босоходящих кармелитов трех патеров чрез Россию
в Персию, снабдив их царскою к шаху персидскому
грамотою  для  склонения  его  к  войне  противу
турков. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

97 1696.02.04

Грамота  (из  Вены)  на  латинском  языке  к  царям
Иоанну  Алексеевичу  и  Петру  Алексеевичу  от
цесаря Леопольда I уведомительная об отправлении
в  Москву  по  желанию  их,  государей,  артиллерии
полковника Казимира Краге, артиллерии офицеров
Лавалла  и  Буркеторфа,  так  же  шесть  минеров  с
капралом и двумя капонирами. (Подлинник 1 лист,
копия 2 листа.)

4 Св. 3

98 1696.08.25

Грамота (из Вены) на латинском языке Петру  I от
цесаря  Леопольда  I рекомендательная  о  принятии
генерала  Карла  Евгения  герцога  де  Кроа  в
российскую  службу.  (Подлинник  1  лист,  копия  1
лист.)

4 Св. 3

99 1696.11.06

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от цесаря Леопольда  I поздравительная со
взятием от турков города Азова. (Подлинник 1 лист,
копия 1 лист.)

4 Св. 3

100 1697.02.13

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I рекредитивная
посланнику Кузьме Нефимонову, заключившему с
ним,  цесарем,  наступательный  противу  турков
союз. (Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

101 1697.06.05 Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I ответная  на
уведомление  чрез  гвардии майора  Адама Вейде  о
следующем  к  нему  цесарю  великом  российском

4 Св. 3



посольстве. (Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

102 1697.09.18

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I уведомительная  о
полученной  над  турками  близ  Цеиты  при  реке
Тейсе  славной  принцем  Евгением  победе.
(Подлинник 1 лист, копия 2 листа.)

4 Св. 3

103 1698.01.14

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру I от цесаря Леопольда I верющая посланнику
его  Гвариенту,  отправленному  в  Россию  для
учреждения  дел,  относящихся  до  заключенного
между им, цесарем, и Россией союза. (Подлинник 1
лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

104 1698.01.14

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I об  отпуске
миссионеров,  в  Москве  находящихся  Лефлера  и
Яроха, и приеме новых Эмелиана и Беруля.

Грамота  сия  очень  повреждена  от  гнилости.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

105 1698.02.08

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I коей  благодаря  за
уведомление о победах российскими войсками над
турками  одержанных,  дает  знать,  что  турки
предложение о мире еще не чинили и есть ли оное
учинят, то непременно в сей договор и он государь
включен будет.(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

106 1698.04.23

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру  I от  цесаря  Леопольда  I,  коей  извещая  об
открывшемся  Оттоманской  Порты  в  заключении
мира  намерении,  сообщенном  ему  от  верховного
визиря  чрез  английского  в  Царьграде  посланника,
уведомляет,  что как во оном предложении ничего
не упомянуто об России, то он, цесарь, без того и не
мочь приступить к договариванию, а желает, дабы
присланы  были  к  нему  для  сего  дела  российские
комиссары. (Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

107 1698.07.25

Грамота (из Вены) на латинском языке к государю
Петру I за подписанием цесаря Леопольда I, данная
российскому дворянину Александру Меншикову с
семью  товарищами  для  свободного  в  Венецию  и
Италию  их  проезду.  (Подлинник  1  лист,  копия  1
лист.)

4 Св. 3

108 1698.09.14 Грамота  (из  Эберсдорфа)  на  латинском  языке  к
государю  Петру  I от  цесаря  Леопольда  I
просительная  о  пропуске  четырех  патеров
миссионеров чрез Россию в Китай, а именно Иогана
баптиста  Семцета,  Габриела  Антония  де  Санта

4 Св. 3



Иоганне,  Карла  Касторана  и  Винсентия  Ароате.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

109
1698

(7207).12
1699?

Проезжая грамота с приложением большой печати
и с переводом латинского, данная от государя Петра
I подданному российскому греку Луру Стиллеву с
едущими при нем, отправленному для государевых
дел  чрез  Венгерскую  и  Мультянскую  земли  к
Дунаю. (Подлинник 2 листа.)

3 Св. 3

110 1699.02

Грамота на латинском языке государю Петру  I от
цесаря Леопольда I известительная (его эрцгерцога)
о  супружестве  сына  его  Иосифа  с  дочерью
Ганноверского герцога Вильгельминою.

Грамота  сия  очень  повреждена  и  слова  слиняли
почти все. (Подлинник 1 лист, копия 1 лист.)

4 Св. 3

111 1699.03.18

Грамота на латинском языке государю Петру  I от
цесаря Леопольда  I рекредитивная послу, думному
дьяку  Прокофию  Возницыну,  бывшему  на  съезде
для мирных договоров с турками с похвальным об
нем отзывом.

Сия  грамота  несколько  сгнила  и  слова  слиняли.
(Подлинник 1 лист, копия 1 лист.).

4 Св. 3


